Acts 10:34



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the nominative masculine singular aorist active participle from the verb ANOIGW, which means “to open: opening.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The participle expresses attendant circumstances.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun PETROS, which means “Peter.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular article, used as a possessive personal pronoun, and the noun STOMA, meaning “his mouth.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Then opening his mouth, Peter said,”
 is the preposition EPI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular noun ALĒTHEIA, which means “in accordance with the truth, truly Mk 12:14; Lk 4:25; 20:21; Mk 12:32; Acts 4:27; 10:34; certainly Lk 22:59.”
  Then we have the first person singular present middle indicative from the verb KATALAMBANW, which means “to comprehend, understand.”

The present tense is a descriptive and aoristic present, which describes the present state or condition as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of Peter in the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity.  It is translated “that.”  Then we have the absolute negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which presents the state of being as a fact without reference to its beginning, end, progress, or results.


The active voice indicates that the subject (God) produces the state of being.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the masculine singular noun PROSWPOLĒMPTĒS, which means “one who shows partiality: he is not one to show partiality Acts 10:34.”
  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  There is no temporal adverb NUN, meaning “now” in this verse as found in the NASV.  It is an erroneous and blasphemous addition to the translation, because it suggests that God used to show partiality, but now He does not.
“‘I truly understand that God is not one to show partiality,”
Acts 10:34 corrected translation
“Then opening his mouth, Peter said, ‘I truly understand that God is not one to show partiality,”
Explanation:
1.  “Then opening his mouth, Peter said,”

a.  Immediately following Cornelius’ introductory statement Peter begins the delivery of his message.

b.  It should be remembered that Peter has just walked over thirty miles in the last two days.  He is probably hot, dirty, tired, and hungry.  None of that matters.  What matters is the opportunity to present the message of Christ to these God-fearing people.  There will be time enough for the routine things of this life after the priority of the spiritual things.

c.  There is a very simple principle of doctrine illustrated here: the spiritual matters of this life should take priority over all the other priorities of life.  Where is this taught in Scripture?  Lk 12:29-31, “And do not seek what you will eat and what you will drink, and do not keep worrying.  For all these things the nations of the world eagerly seek; but your Father knows that you need these things.  But seek His kingdom, and these things will be added to you.”  Peter was applying this principle by not stopping to take care of his own physical needs before the spiritual needs of others.

2.  “‘I truly understand that God is not one to show partiality,”

a.  Peter begins his speech by affirming that he truly and certainly understands a principle of doctrine that God has taught him.  The principle is that God does not show partiality in his dealings with people.

b.  God does not play favorites.  He never has and never will.

c.  God is unchangeable, that is, immutable.  Therefore, He cannot show partiality and favoritism, for to do so would make Him inconsistent.


d.  You might ask, “Doesn’t God show favoritism and partiality to Israel?”  The answer is an emphatic “No!”  God makes promises to Israel and fulfills them because Israel represents those who have believed in Christ.  God makes and fulfills promises to anyone who believes in Christ.  This is the whole point of the salvation of Cornelius and his household.  As F.F. Bruce says in his commentary, “God’s choice of Israel was an act of grace, not of partiality, and that it called for a response of obedient service, not of careless complacency.  If God brought Israel out of Egypt into the land of their inheritance, he had also brought the Philistines from Crete and the Syrians from Kir (Amos 9:7).  On a coming day God would bless ‘Egypt my people’ and ‘Assyria the work of my hands’ along with ‘Israel my heritage’ (Isa 19:25).  If, as Micah said, the Lord’s primary requirements were that men and women should act justly and love mercy and walk humbly with their God (Mic 6:8), then Gentiles might fulfill these requirements as readily as Israelites.”


e.  The fact that God shows no partiality is declared in both the Old and New Testament.


(1)  Job 34:19, “Who shows no partiality to princes nor regards the rich above the poor, for they all are the work of His hands?”



(2)  Dt 10:17-18, “For the Lord your God is the God of gods and the Lord of lords, the great, the mighty, and the awesome God who does not show partiality nor take a bribe.  He executes justice for the orphan and the widow, and shows His love for the alien by giving him food and clothing.”



(3)  2 Chr 19:7, “Now then let the fear of the Lord be upon you; be very careful what you do, for the Lord our God will have no part in unrighteousness or partiality or the taking of a bribe.”



(4)  Rom 2:10-11, “[There is] glory and honor and prosperity to everyone who accomplishes the good, not only especially to the Jew but also to the Gentile.  For there is no partiality with God.”



(5)  Eph 6:9, “And employers, do the same things with reference to them [employees]; stop threatening, knowing that both their and your Lord is in heaven and there is no partiality associated with Him.”


(6)  Col 3:25, “For the one doing wrong will receive what he has done wrong, and there is no partiality.”



(7)  Gal 2:6, “But from those who are supposed to be something (what sort of men they were formerly makes no difference to me; God shows no favoritism) certainly those who have a reputation contributed nothing to me.”



(8)  1 Pet 1:17, “And so if you call upon the One who judges impartially according to the action of each man and you do, live in the sphere of respect during the time of your stay in a foreign country.”


f.  Peter begins his presentation of the gospel by declaring to these Gentiles that God is going to deal with them fairly and impartially as He does and has done throughout all human history.  These Gentiles are going to get the same opportunity as any Jew to hear and believe God’s message of salvation.


g.  Peter now understands that there is no racial prejudice with God.  Therefore, we have no right to it either.
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